Бернар-Мари Кольтес

В ОДИНОЧЕСТВЕ ХЛОПКОВЫХ ПОЛЕЙ

Сделка – это коммерческая операция с запрещенными или строго контролируемыми ценностями, которая заключается между поставщиком и заказчиком в нейтральном, неопределенном, не предусмотренном для данной цели пространстве посредством молчаливого согласия, условных знаков или двусмысленного разговора – во избежание риска предательства или мошенничества, каковой возможен при подобной операции, - во всякое время дня и ночи, независимо от регламентированных часов работы соответствующих коммерческих учреждений, или, скорее, в то время, когда последние закрыты.       
ПРОДАВЕЦ / ДИЛЕР. – Раз вы оказались вне дома, в этот час, в этом месте, значит, желаете приобрести кое-что, чего у вас нет, и это кое-что есть у меня, потому что раз я был здесь до вас и буду здесь после вас, и даже этот час - час яростной схватки между человеком и зверем – не пугает меня, значит, у меня есть все, чтобы удовлетворить желание первого встречного, это как груз, от которого мне нужно избавиться, переложив его на любого другого, человека или зверя, кого угодно.


Вот почему я приближаюсь к вам, несмотря на неурочный час – час, когда человек и зверь с яростью бросаются друг на друга - я приближаюсь, я, к вам, раскрыв объятия, разжав ладони, со смирением того, кто предлагает, перед тем, кто готов купить, со смирением того, кто обладает, перед тем, кто жаждет; я вижу ваше желание, как видят свет, который зажигается в окне на верхнем этаже, в сумерки; я приближаюсь к вам, как сумерки приближаются к этому первому зажегшемуся свету, тихо, почтительно, даже нежно, предоставив человеку и зверю там, внизу, рваться с поводка и показывать яростный оскал. 

Нет, я не догадался, чего вы желаете, и вовсе не спешу это узнать; желание покупателя – самая печальная вещь на свете: созерцаешь ее, как маленькую тайну, только и ждущую, чтобы ее разгадали, и тянешь с разгадкой; это как с подарком, получаешь его и тянешь время, прежде чем развязать на нем ленточку. Нет, я сам, здесь, на этом самом месте, с самого начала желал всего того, чего может желать всякий человек или зверь, когда он в сумерки выходит из дома, несмотря на яростное урчание неудовлетворенных людей и зверей; вот почему я знаю -  не хуже, чем озабоченный покупатель, еще хранящий свою тайну, как девственница, которая собралась в проститутки – то, что вы попросите, у меня есть; и вам достаточно, ну да, достаточно – не обижаясь на видимую несправедливость положения просителя перед тем, кто и сам готов предложить -  просто попросить это у меня.

Потому что нет на земле другой истинной несправедливости, кроме несправедливости самой земли, бесплодной не от зноя, так от холода, и лишь иногда родящей от теплого слияния зноя и холода; а значит, нет несправедливости для тех, кто идет по одной земле, подверженной одному зною, или одному холоду, или одному их теплому слиянию, и всякий человек или зверь, заглянувший в глаза другому человеку или зверю, равен ему, потому что оба идут по одной тонкой и ровной линии земной широты, рабы одного зноя и одного холода, одинаково богатые и бедные одинаково; и единственная существующая граница – это граница между продавцом и покупателем, но даже она непрочна, раз у обоих есть желание и предмет желания, впалый и выпуклый разом, и в этом все-таки меньше несправедливости, чем в делении на самцов и самок у людей и зверей. Так я уж, пожалуй, воспользуюсь смирением, совсем ненадолго, а вам временно одолжу гордыню, чтобы можно было различить нас в этот час, неизбежно общий для нас обоих. 

А теперь скажите мне, о печальная девственница, теперь, когда глухо урчат люди и звери, скажите, чего вы желаете, и я вам это предоставлю, я сделаю это тихо, скорее почтительно, быть может, нежно; а затем, после того как будут заполнены наши внутренние впадины и сглажены наши внутренние холмы, мы, удовлетворенные, разойдемся в разные стороны, балансируя на тоненькой гладкой ниточке земной широты, в окружении людей и зверей, неудовлетворенных тем, что они люди и тем, что они звери; только не просите меня угадать ваше желание, иначе мне придется перечислять все, что у меня имеется для удовлетворения первого встречного, любого, кто проходил передо мной с тех пор как я здесь; а время, которое потребуется для перечисления, иссушит мое сердце и уж точно пошатнет вашу надежду.

ПОКУПАТЕЛЬ / КЛИЕНТ. – Я иду не по какой-то особой местности и не в какой-то особый час; я просто иду, перемещаюсь из одного пункта в другой, по личным делам, у меня там дела, в этих пунктах, дела на ходу не делаются; и не думаю я ни о сумерках, ни о каких-то там желаниях, и в дорожные приключения предпочитаю не ввязываться. И двигался я от одного освещенного окна, там, за мной, наверху, к другому освещенному окну, там, впереди, двигался по прямой, которая проходит через вас, потому что расположились вы не где-нибудь, а прямо на ней. И вообще, тому, кто движется от одной высоты к другой, никак не избежать спуска и подъема, при всей абсурдности этих действий, сводящих друг друга к нулю, и с риском в промежутке между ними вляпаться на ходу в какое-нибудь дерьмо, прилетевшее сверху из окон; чем выше живешь, тем чище воздух, но тем больнее падать; когда лифт доставляет вас вниз, вы обречены, вы оказываетесь в гуще всего того, от чего прятались наверху, в гуще подпорченных воспоминаний, так бывает в ресторане, когда официант подает вам счет и мучает вас перечислением всех тех блюд, которые вы давно уже перевариваете. 


Жаль, тьма не настолько сгустилась, чтобы полностью скрыть ваше лицо, иначе я, может, и обманулся бы на счет законности вашего присутствия и того прыжка, который вы тут совершили, чтобы оказаться у меня на пути; я бы, в свою очередь, тоже, может, отпрыгнул бы в сторону; но насколько густой должна быть тьма, чтобы вы не казались черней ее?  Когда вы на улице, даже безлунная ночь может показаться полднем, вот и сейчас я вижу ясно, как в полдень, что вас сюда привел не случай с лифтом, а непреложная сила тяжести, вашей собственной тяжести, которую вы тащите на себе, сразу видно, как рюкзак на плечах, она-то и удерживает вас в этот час на этом месте, откуда вы с тоской разглядываете верхние этажи. 


А на счет моего желания, если бы я и мог здесь, в темноте, в окружении урчащих зверей – которые что-то все разом поджали хвосты - припомнить какое-нибудь желание, кроме одного очень определенного желания увидеть, как вы, наконец, пошлете куда подальше смирение и заберете назад этот ваш подарок, гордыню, – потому что если я и питаю слабость к гордыне, то уж смирение точно ненавижу, в себе и в других, и такой обмен не для меня – у вас все равно не нашлось бы того, чего бы я пожелал. Мое желание, если бы оно имелось, если бы я вам его высказал, обожгло бы вам лицо, заставило бы с криком отдернуть руки, и вы бросились бы во тьму, не разбирая пути, поджав хвост, как пес. Но нет, тревожная неопределенность этого места и этого часа заставила меня начисто забыть, имелось ли у меня вообще когда-нибудь желание, которое могло бы прийти мне на память, нет, у меня нет желаний, кроме, разве что, одного пожелания: сверните с дороги, чтобы этого не пришлось делать мне, исчезните, сделайте что-нибудь, самоликвидируйтесь; потому что свет в вышине, вверху здания, тот самый, к которому приближаются сумерки, продолжает невозмутимо гореть; он дырявит тьму насквозь, как зажженная свеча насквозь дырявит тряпку, которой ее пытаются накрыть. 

ПРОДАВЕЦ. -  Вы правы, если думаете, что я ниоткуда не спускался и не собирался никуда подниматься, но если вам кажется, что я об этом жалею, вот тут вы уже неправы. Я избегаю лифтов, как собака воды. Не потому что они отказываются открывать мне двери, и не потому что меня изводит страх застрять внутри; нет, движение лифта меня щекочет, от этого я теряю собственное достоинство; а если мне нравится, когда меня щекочут, то еще больше мне нравится останавливаться по первому требованию моего чувства собственного достоинства. Некоторые лифты — как наркотики — вызывают привыкание, в таких лифтах начинаешь плыть между небом и землей, ни вверх, ни вниз, кривые дорожки начинают казаться прямыми, а внутри замерзает огонь. Но с тех пор, как я здесь, я научился безошибочно угадывать пламя, которое издалека, сквозь оконные стекла, кажется ледяным как зимние сумерки, и все-таки, достаточно к нему приблизиться, тихо, быть может, нежно, чтобы вспомнить: не бывает абсолютно холодного света; и моя цель - не погасить вас, а укрыть от ветра и согреть влажные сумерки жарким дыханием пламени.


Потому что линия, по которой вы шли, что бы вы там ни говорили, из прямой, каковой она, может, и была, превратилась в кривую, как только вы меня заметили; а я сразу понял, что вы меня заметили, по тому, как сразу вильнула в сторону ваша дорожка, не за тем, чтобы отдалить вас от меня, а за тем, чтобы привести вас ко мне; иначе мы никогда бы не встретились, и вы уже были бы где-то в несусветной дали, потому что идете со скоростью человека, который перемещается из одной точки в другую, а я никогда бы вас не догнал, потому что хожу медленно, неспешно, почти не сходя с места, как человек, который не думает перемещаться из одной точки в другую, а, не сходя с места, стережет первого встречного, дожидаясь, пока тот едва заметно не изменит свой курс. И если я говорю, что вы пошли по кривой, на что вы, конечно, возразите, что сделали шаг в сторону, чтобы избежать встречи со мной, а я в ответ заявлю, что этим движением вы хотели ко мне приблизиться, то все это потому, что на самом деле вы ничуть не отклонились от курса, что всякая прямая линия существует только относительно какого-нибудь плана, что каждый из нас движется согласно собственному плану, и что, в конечном счете, важен один только факт, тот, что вы на меня взглянули, а я поймал ваш взгляд, или наоборот, и такая простая в начале, линия вашего пути стала вдруг сложной и относительной, ни прямой, ни кривой¸- неотвратимой.

ПОКУПАТЕЛЬ. – Боюсь вас огорчить, но ничего запретного у меня и в мыслях не было. И торговлей я занимаюсь в установленные регламентом часы дня, в установленных регламентом местах, при свете электричества. Может и можно назвать меня проституткой, но если это так, мой бордель не из вашего мира;  мой бордель показывает товар лицом, в законном свете, а к вечеру закрывает двери на замок, он утвержден законом и освещен электрическим  светом, потому что солнечный свет ненадежен и кое-что оставляет в тени. Чего вы вообще хотите, - вы, вы, - от  человека, который шагу не ступит, пока этот его шаг не будет строго регламентирован, завизирован, узаконен и залит электрическим светом? И если я сейчас здесь, в пути, в ожидании, в подвешенном состоянии, в процессе перемещения, вне игры, вне жизни, временно присутствующий, точнее, практически отсутствующий, так сказать, вообще не здесь, - ведь говорят же о человеке, пересекающем на самолете Атлантику, что в данный момент он в Гренландии, но правда ли это? или что он в сердце бушующего океана? – и если я сейчас здесь сделал шаг в сторону, хотя прямая линия из точки, откуда я вышел, в точку, куда я иду, не имела причин, ровно никаких, вдруг превращаться в кривую, то все это только потому, что вы с вашими запретными помыслами преградили мне путь, подозревая во мне те же запретные помыслы. А знаете, что мне противней всего, еще противней, чем запретные помыслы и даже чем запретные действия? – взгляд того, кто предполагает в вас кучу запретных помыслов, с которыми вы будто бы сроднились; не столько из-за свойств этого самого взгляда, до того мутного, что от него может замутиться горный источник – а уж от вашего-то взгляда поднимется вся  муть со дна стакана – сколько потому, что под тяжестью этого взгляда девственность во мне чувствует себя поруганной, невиновность виновной, а прямая линия, которая вела меня от одной светящейся точки к другой, начинает из-за вас кривиться, как темный лабиринт на темной территории, где я заблудился.

ПРОДАВЕЦ. – Вы пытаетесь подложить колючку под седло моему коню, чтобы он занервничал и понес; но раз уж мне достался такой нервный конь, я крепко держу поводья, и не так-то легко ему будет это сделать; колючка – не клинок; конь чувствует толщину своей кожи и вполне может свыкнуться с зудом. Хотя кто готов за него поручиться? Сегодня он терпит шило в боку, а завтра случайная пылинка под сбруей заставит его взбрыкнуть, встать на дыбы и сбросить всадника.


Знайте, что если я говорю с вами сейчас, вот так, спокойно, быть может, все еще почтительно, - то совсем по другим причинам, чем вы говорите со мной: вы говорите под давлением обстоятельств, языком, выдающим ваш страх, маленький затаившийся страх, бессознательный и слишком очевидный, как страх ребенка перед отцовской поркой; я говорю языком, который ничем меня не выдает, языком этой местности и этого времени суток, когда человек рвется с поводка, а свинья в хлеву бьется о стену; я держу свой язык, как жеребца в узде, чтобы не рвался к кобыле; потому что если бы я отпустил поводья, чуть-чуть разжал бы пальцы, ослабил бы напряжение рук, - мои слова сразу вышибли бы меня из седла и рванулись бы к горизонту с яростью почуявшего пустыню арабского скакуна, которого уже ничем не удержать.


Вот я и повел себя с вами вполне пристойно, я, с вами, с первого слова, совсем вас не зная, с первого шага, пристойного, смиренного и почтительного шага, который я сделал вам навстречу, не зная, есть ли в вас хоть что-то, что заслуживает почтения, не зная о вас ничего, что давало бы вам основание гордиться своим положением, а мне – смириться перед вами; и в том, что я предоставил гордыню вам, виноват только этот сумеречный час – час, когда мы приблизились друг к другу, потому что в этот сумеречный час – в час, когда вы ко мне приблизились – больше не обязательно, а значит, совершенно необходимо, соблюдать почтение, - никаких обязательств, кроме обязательного участия в яростной схватке, - так что я мог накрыть вас, как тряпка накрывает пламя свечи, я мог схватить вас за шиворот, когда вы совсем не ждали. И теперь это необходимое, но совершенно необоснованное почтение – мой вам подарок - связывает вас со мной, - а все потому, что я мог из гордости наступить на вас, как сапог наступает на засаленную бумагу, я ведь знаю, из-за разницы в нашем телосложении – а в этот час, в этом месте, вся разница между людьми только в их телосложении – мы оба знаем, кто из нас сапог, а кто – засаленная бумага. 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Если я все-таки на вас взглянул, это получилось случайно, я вовсе не желал смотреть на вас. Взгляд блуждает и останавливается, как ему кажется, на ничьей, свободной территории, как пчела на цветочной поляне, как коровья морда на огороженном участке луга. Куда мне девать свой взгляд? Созерцание небес вызывает у меня ностальгию, а пялиться в пол – такая тоска; жалеть о чем-то и помнить, что этого больше нет, одинаково тошно. Так что остается смотреть вперед, вровень с собой, на каком бы уровне ни стояла в этот момент твоя нога; вот почему, когда я шел там, где шел и где стою теперь, мой взгляд должен был рано или поздно упасть на того, кто стоит или идет на одном со мной уровне; а по законам перспективы, с учетом расстояния, всякий человек или зверь в какой-то момент окажется приблизительно на одном со мной уровне. Может, на самом деле, вся разница между нами, или вся несправедливость - это как вам будет угодно - заключается в том, что один из нас смутно боится, как бы другой не надавал ему по шее; а все сходство, или вся справедливость – это как вам больше понравится – состоит в том, что ни вы, ни я не знаем, насколько разделяем этот страх, насколько реальна опасность драки и крепко ли нам обоим достанется.


Наша связь – всего лишь обычные отношения людей и зверей в темные запретные часы в темных запретных местах, где нет ни закона, ни электричества; вот почему, зная ненависть людей и зверей, я предпочитаю закон и электрический свет, и у меня есть все основания думать, что всякий естественный свет, и всякий не прошедший очистку воздух, и всякие бесконтрольные сезонные изменения погоды делают мир опасным; потому что в природных стихиях нет места ни спокойствию, ни праву, в незаконной коммерции нет места коммерции, есть только угрозы, и уловки, и расплата без предмета купли-продажи, и без реальных денег, и без ценовой политики, только тьма, тьма и невежество людей, столкнувшихся в ночи; вот вы, раз вы шагнули мне навстречу, значит, хотели меня ударить, а если бы я спросил вас, какого черта, вы бы, конечно, ответили, что у вас свои тайные причины, которые мне знать не обязательно. Так что я ни о чем вас не спрашиваю. Какой резон говорить с падающим на вас кирпичом? Все равно он снесет вам череп. Мы как пчелы, севшие на дурной цветок, как коровы, надумавшие пожевать травки за оградой под током; мы замолкаем или убегаем, ждем, раскаиваемся, суетимся из каких-то непонятных, темных, незаконных  соображений. 


Я угодил в сточную канаву хлева, где тайны текут вперемешку со звериным дерьмом; из этих-то тайн, из этой-то тьмы – ваших тайн и вашей тьмы - вытекает известное правило: столкнулся с кем-то - бей первым; а в этот час, на этом месте, стоило бы не раздумывая подойти ко всякому человеку или зверю, на котором остановился ваш взгляд, дать ему в морду и сказать: не знаю, собирались ли вы меня ударить по какой-то своей непонятной идиотской причине, которую все равно не сочли бы нужным мне открыть, но как бы то ни было, я предпочел сделать это первым, и свою, пусть даже идиотскую причину, я, по крайней мере, от вас не скрываю: она в том, что в воздухе витала – от моего присутствия, от вашего присутствия, от случайного скрещения наших взглядов - опасность того, что вы первым дадите мне в морду, так я уж подумал: все лучше быть падающим кирпичом, чем черепом, лучше быть оградой под током, чем коровьей мордой. 


Иначе, если бы это было правдой, то, что вы продавец, имеющий кое-что загадочное, что нельзя назвать вслух и о чем мне в жизни не догадаться, а я покупатель, с желанием до того тайным, что сам о нем знать не знаю, и чтобы убедиться, что оно у меня все-таки есть, мне пришлось бы разбередить свою память, как коросту, до крови, если это правда, почему вы продолжаете скрывать его, это ваше кое-что – хотя вот он я, здесь, остановился и жду? – в наглухо закрытом рюкзаке, который носите на плечах, незаметно, как силу тяжести, как будто нет у вас никакого товара, и не может он существовать иначе, чем в формах какого-нибудь желания; вы похожи на тех зазывал у стриптиз-клубов, которые хвать прохожего под локоть, когда тот ночью возвращается спать, и давай нашептывать ему на ухо: нынче ночью она здесь. А между тем, если бы только вы мне его показали, если бы вы назвали ваш товар, дозволенный или запрещенный, но имеющий название, а значит, по крайней мере, обсуждаемый, если бы вы дали ему имя, я сумел бы сказать нет, я перестал бы чувствовать себя деревом, гнущимся на ветру, налетевшем невесть откуда и угрожающим вырвать его с корнем. Потому что я умею говорить нет, я люблю говорить нет, я способен вызвать у вас восхищение своими «нет», открыть вам массу всевозможных способов сказать нет, начиная с массы всевозможных способов сказать да; так кокетки примеряют все подряд, чтобы потом ничего не купить, а удовольствие, которое они получают от примерки всего этого – ничто без удовольствия от всего этого отказаться. Решитесь, покажите себя: кто вы, скот, животное, топчущее все, что попадается под ноги, или коммерсант? Если  коммерсант, разложите передо мной ваш товар, я готов разглядывать его вместе с вами сколько угодно. 

ПРОДАВЕЦ. – Только из желания быть коммерсантом, не каким-нибудь скотом, а истинным коммерсантом, я не раскрываю перед вами все карты, потому что боюсь получить отказ, - всякий коммерсант больше всего на свете боится отказа, оружия, которым он сам не владеет. За всю свою жизнь я не научился говорить нет, и не хочу этому учиться; зато мне известна масса всевозможных способов сказать да: да, подождите немного; подождите еще, уже скоро; подождите со мной, здесь, у нас вся вечность впереди; да, у меня это есть, будет, было и снова будет, никогда не было, но для вас будет. И пусть придут ко мне и скажут: а что если существует такое желание, которое вы не сможете удовлетворить? Я отвечу: у меня есть все, чтобы его удовлетворить. А если мне скажут: и все же вообразите, что у вас нет того, что нужно? – Даже в воображении у меня всегда есть все, что нужно. И пусть мне скажут: а что если вам не захочется даже думать о том, что может удовлетворить его, это желание? Так вот, несмотря ни на что, вопреки моей воле, у меня все равно есть все, что нужно.


Но чем услужливей продавец, тем испорченней покупатель; всякий продавец пытается удовлетворить желание, которого еще не знает, а всякий покупатель свое желание подчиняет своей же прихоти отказаться от того, что ему предлагают; воодушевленный собственным отказом, он готов забыть о своем желании ради удовольствия унизить продавца. Но я не из тех, кто готов пойти на все, лишь бы клиент получил удовольствие, гневаясь и возмущаясь. Я здесь не для того, чтобы доставлять удовольствие, а для того, чтобы заполнить до краев бездну желания, призвать желание, обязать желание выбрать имя, спустить его на землю, придать ему форму и вес, со всей жестокостью, необходимой для того, чтобы придать ему форму и вес. А раз я уже вижу, как появляется ваше желание, - подобно слюне в уголках ваших губ, - и как сглатывают его ваши губы, то уж смогу дождаться, когда оно потечет по подбородку или когда вы его выплюнете, и только потом протяну вам  платок, потому что если протянуть вам его слишком рано, я знаю, вы  от него откажетесь, а для меня это страдание, а страдать таким образом я не намерен. 

Ведь если чего и страшится человек или зверь в этот час, - в час, когда человек оказывается на одном уровне со зверем, а зверь на одном уровне с человеком, - так не страданий он страшится, страдания можно измерить, и способность причинять и переносить страдания можно измерить; он страшится необычности страданий, а ну как ему придется претерпеть страдание, которое ему незнакомо. Вот почему расстояние между барышнями и скотами, населяющими мир, проистекает не от понимания расстановки сил, иначе мир попросту разделился бы на барышень и скотов, всякий скот бросался бы на всякую барышню, и все было бы просто; нет, на расстоянии от барышень скотов удерживает и целую вечность будет удерживать бесконечная тайна и бесконечная необычность оружия, вроде тех баллончиков из сумочек, которые барышни направляют в глаза такому вот скоту, чтобы заставить его заплакать, и этот скот, эта скотина вдруг действительно начинает плакать на глазах у барышень, позабыв о достоинстве, - ни человек, ни зверь, ничто, только слезы стыда в чистом поле. Вот почему барышни и скоты так боятся друг друга и так друг другу не доверяют, причиняешь ведь только такие страдания, которые сам можешь вынести, а боишься только тех, которых сам причинить не можешь. 

Так не отказывайте мне, прошу вас, назовите предмет вашей горячки, который кроется в вашем взгляде, назовите причину; а если вы боитесь, что это заденет ваше достоинство, ничего, неважно, назовите ее так, будто вы говорите с деревом, или с тюремной стеной, или в одиночестве хлопковых полей, когда бродите там ночью, в чем мать родила; назовите ее, не глядя на меня. Потому что единственная подлинная жестокость этого сумеречного часа, - часа, в котором мы оба увязли,- не в том, что один человек ранит другого, или калечит, или истязает, или отрывает ему руки, и ноги, и голову, или заставляет плакать; подлинная и страшная жестокость – это жестокость человека или зверя, который делает другого человека или зверя незавершенным, прерывает его как многоточие посреди фразы, отворачивается от него, едва взглянув, превращая человека или зверя в погрешность взгляда, в погрешность суждения, в ошибку, вроде письма, которое начали и разом смяли, как только поставили дату. 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Слишком вы странный для грабителя, не воруете ничего или не спешите воровать, вор с прибабахом, что ли, прокрадется такой ночью в сад, отрясет все фруктовые деревья и уйдет, не собрав плодов. Это ведь вы здесь свой, а я здесь чужой; я тот, кто боится, и не без оснований боится; я тот, кто вас не знает, кто не может вас знать, кто только ощущает во тьме ваши очертания. Это вам стоило бы догадаться, и назвать ваше кое-что, и тогда я, возможно, дал бы вам понять, одним кивком головы, одним намеком, что вы правы; но я не хочу, чтобы мое желание пролилось зря, как кровь в чужую землю. Вот вы – вы ничем не рискуете; вы знаете о моем беспокойстве, о моих сомнениях, о моем недоверии; знаете, откуда я пришел и куда иду; знаете эти улицы в этот час; вы строите планы; а я – я ничего не знаю, и рискую всем. Я перед вами, как перед мужчинами-трансвеститами в образе женщин, переодетых в мужчин, так что, в конце концов, уже не разобрать, кто они на самом деле.  


Потому что вы поймали меня за руку, как грабитель – жертву, или как закон - грабителя, и теперь я вынужден страдать, пребывая в неведении, в полном неведении относительно своей судьбы, главный я обвиняемый или только соучастник, вынужден страдать, потому что не знаю источника своих страданий, не знаю, чем вы меня ранили и откуда течет кровь. А может, вовсе вы никакой и не странный, может, вы хитрый; может, вы всего лишь переодетый слуга закона, законник, тайно принявший обличье грабителя, чтобы загнать грабителя в ловушку; может, на самом деле, вы еще законопослушней меня. И вот, как-то само собой, случайно,  - только потому, что я не знал, кто вы, потому что я здесь чужой и не знал ни обычаев, ни языка, ни того, что здесь хорошо, а что плохо, что изнанка, а что лицо, и действовал в слепоте и неведении, - вышло так, будто я, без единого слова, сам того не желая, попросил у вас кое-что ужасное, и теперь признан виновным. Желание как кровь вытекло из меня к вашим ногам, желание, которого я не осознаю и не признаю́, вы один его знаете, и оно подсудно только вам. 


Если это правда, если вы с подозрительным усердием провокатора пытаетесь прижать меня к стенке и заставить действовать, за или против вас, чтобы я в любом случае оказался виновным, если это так, признайте, по крайней мере, что я еще не начал действовать ни за, ни против вас, что меня еще не в чем упрекнуть, что до этой секунды я оставался порядочным человеком. Засвидетельствуйте в мою защиту, что мне было не по себе в темноте, когда вы меня остановили, что я остановился только потому, что вы взяли меня за руку; засвидетельствуйте, что я призывал свет, что я не скользнул во тьму, с наслаждением и со всеми своими запретными помыслами, как вор, а,  захваченный врасплох, закричал, как ребенок в своей кроватке, над которой вдруг погас ночник.  

ПРОДАВЕЦ. – Вы думаете, меня воодушевляют картины насилия, – возможно даже, что вы правы – только не спешите определить его природу и дать ему имя. Вы родились с мыслью, что пол человека таится в одном определенном месте и там остается, вы носитесь с этой мыслью; но я-то знаю, - хотя появился на свет одним с вами способом, - знаю, что пока человек проводит время в ожидании и попытках забыть прошлое, сидя в одиночестве, его пол постепенно перемещается из одного места в другое, ничуть не таясь, а проявляясь там, где его совсем не ждут; и что с тех пор как человек научился сидеть и спокойно ждать в одиночестве, ни один пол не похож на другой, а если похож, то не больше, чем пол самца похож на пол самки; и что в этом нет ни малейшего притворства, а одна только приятная нерешительность межсезонья: не то лето, притворившееся зимой, не то зима, притворившаяся летом.


Хотя не сходить же с ума из-за какого-то там предположения; фантазию нужно держать в руках, как невесту: может, и хорошо, когда она гуляет на воле, но боже упаси позволить ей потерять чувство приличия. Я не хитрый, я любопытный; я взял вас за руку из чистого любопытства, хотел узнать, соответствует ли телу, похожему на тельце ощипанной курицы, тепло живой курицы или холод курицы мертвой, теперь я знаю. Вы мерзнете, не сочтите за оскорбление, как полуощипанная живая курица, как курица, пораженная, в буквальном смысле слова, стригущим лишаем; я гонялся за ними в детстве на птичьем дворе, чтобы потрогать и узнать, из чистого любопытства, какая у них температура - жизни или смерти. Сегодня, дотронувшись до вас, я почувствовал в вас холод смерти, но тут же почувствовал, как вы мерзнете, так может страдать только живой. Вот я и протянул вам свой пиджак –  накинуть на плечи - потому что сам я от холода не страдаю. И никогда не страдал, доходило даже до того, что я страдал от отсутствия этого страдания, до такой степени, что в детстве я мечтал только об одном – а такие мечты не ведут к цели, они становятся тюрьмой, точнее, благодаря им ребенок замечает решетки своей первой тюрьмы — я мечтал  только об одном, как рожденный в рабстве мечтает, что мог бы родиться сыном хозяина, я мечтал познать снег и лед, познать холод, который и есть ваше страдание.


Если я протянул вам только пиджак, это еще не значит, что я не знаю, как вы мерзнете, не только выше пояса, но и – не сочтите за оскорбление – сверху донизу, и может быть даже вне тела; я бы и теперь считал, что нужно без колебаний отдать всякому ищущему тепла одежду, чтобы его согреть, рискуя самому остаться голым сверху донизу и может быть даже вне тела; но моя мать, в скупости не замеченная, зато сверх меры одаренная чувством приличия, говорила, что если похвально отдать другому рубашку, или пиджак, или любую другую одежду с верхней части тела, то прежде чем снять с себя обувь, нужно хорошенько подумать, а уж уступить свои брюки – это и вовсе срам. 


Я твердо уверен – не могу объяснить почему, но нисколько в этом не сомневаюсь – что земля, на которую все мы опираемся, вы, я и прочие, сама опирается на бычий рог и удерживается в равновесии рукой провидения, и так же твердо я следую – сам не знаю, зачем, но знаю, так нужно – правилам приличий, избегая всего неприличного, как ребенок должен избегать искушения свеситься с крыши раньше, чем поймет закон всемирного тяготения. И также как ребенок считает, что ему запрещают свешиваться с крыши, чтобы он чего доброго не начал летать, я долго считал, что мальчику запрещают уступать свои брюки другому, чтобы он чего доброго не обнаружил своего восторга или томления чувств. Но теперь, когда я научился понимать кое-какие вещи, и принимать вещи, которых не понимаю, когда я столько времени провел на этом месте в этот час, когда я перевидал стольких прохожих, на которых бросал свой взгляд, а иногда брал их за руку, столько раз, не понимая, зачем, и не желая ничего понимать, но при этом продолжая бросать на них взгляды и брать их за руку – потому что прохожего поймать легче, чем курицу на птичьем дворе – теперь я знаю, что нет ничего неприличного, что стоило бы скрывать, ни в восторге, ни в томлении чувств,  а любым правилам нужно следовать, не задавая лишних вопросов. 


И потом, накинув вам на плечи свой пиджак, я надеялся, не сочтите за оскорбление, придать вам более привычный для меня вид. Потому что при виде чего-то слишком уж непривычного я смущаюсь, а когда я увидел вас, у меня сразу возник вопрос, зачем здоровому человеку одеваться как лишайная курица, которая, теряя перья, продолжает расхаживать по птичьему двору в тех, что остались на ней по прихоти болезни; и наверняка от смущения я ограничился бы тем, что почесал бы в затылке и отошел бы в сторону, чтобы не сталкиваться с вами, если бы не поймал в вашем встречном взгляде отблеск чего-то такого, что указывало на ваше намерение, в буквальном смысле слова, кое-что попросить, и этот отблеск отвлек меня от вашего нелепого наряда.

ПОКУПАТЕЛЬ. – Да что вам от меня нужно, в конце концов? Всякий раз, когда мне кажется, что вы хотите меня ударить, все оборачивается лаской; когда вас гладят, вместо того чтобы бить, это настораживает. Если вы хотите меня удержать, я требую, чтобы вы, по крайней мере, не доверяли мне так безраздельно. Раз вы надеетесь мне что-то продать, почему бы сначала не проверить, есть ли при мне наличность, может, у меня пусто в карманах; было бы честно первым делом потребовать от меня выложить деньги на бочку, как поступают с сомнительными клиентами. Вы ни о чем таком не просили: что за радость в риске быть обманутым? Я сюда пришел не за нежностью; нежность разлагает; она разбивает вас по частям, она расчленяет силы, как расчленяют труп в анатомическом театре. Я должен сохранить всего себя; враждебность, по крайней мере, заставит меня собраться. Ну, давайте, разозлитесь: иначе откуда мне черпать силы? Разозлитесь: каждый будет действовать в собственных интересах, и тогда мы оба будем уверены, что говорим об одном и том же. Про себя-то я понимаю, в чем нахожу удовольствие, я не понимаю, в чем его находите вы. 

ПРОДАВЕЦ. – Если бы я хоть на секунду усомнился, что у вас есть то, что нужно, чтобы оплатить то, что вы ищете, я бы отпрыгнул в сторону, когда вы ко мне приблизились. Оставим мелким лавочникам требовать от клиента доказательств платежеспособности, в шикарных бутиках видят клиента насквозь, и ничего не спрашивают, и никогда не опускаются до проверки суммы или подписи в чеке. Бывают такие предметы покупки и такие предметы продажи, что вопрос, сможет ли покупатель заплатить означенную цену и сколько времени ему потребуется, чтобы решиться, вообще не имеет значения. Так что я потерплю: разве можно оскорблять человека, когда он уходит, зная, что он повернет обратно. Оскорбление потом не загладишь, а от ласки всегда можно отказаться, лучше злоупотребить последней, чем хоть раз прибегнуть к первому. Так что со злостью я пока подожду, времени у меня много, могу злиться, могу не злиться, я, может, и разозлюсь, позже, когда все это время выйдет.

ПОКУПАТЕЛЬ. – А если бы я – к примеру – признал, что воспользовался гордыней – не имея к ней вкуса - только потому, что вы умоляли меня ей воспользоваться, когда шагнули ко мне с каким-то умыслом, о котором я пока не догадываюсь – потому что не отличаюсь догадливостью – и который, однако, меня здесь держит? Если бы я – к примеру – сказал, что меня здесь держит интерес к тому, какое место отводится мне в ваших умыслах? Если бы я сказал, что вы меня заинтриговали? В этом странном месте, в этот странный час, после вашего странного шага мне навстречу, я все равно шагнул бы навстречу вам, под действием той непреодолимой силы, которая живет во всякой вещи, пока противоположная сила не сведет ее к нулю. Что, если я шагнул к вам по инерции? Если меня потащила вниз не собственная воля, а притяжение, то самое, которое испытывают принцы, когда отправляются на постоялый двор якшаться со всяким сбродом, или дети, когда тайком спускаются в подвал, притяжение маленького единичного предмета к темной безучастной массе, скрытой в тени? Я все равно пришел бы к вам, спокойно отсчитывая вялый ритм крови в своих венах, с одним вопросом, участится этот ритм или окончательно стихнет; полный надежд, свободный от поддающихся определению желаний, с готовностью удовлетвориться тем, что мне предложат – а что бы мне ни предложили, это будет как свежая борозда на поле, бесплодном от запустения, оно готово принять любые зерна, лишь бы падали - с готовностью удовлетвориться чем угодно, в странности нашего сближения, еще находясь вдалеке, хоть и не сразу, но я бы представил, что вы приближаетесь ко мне; еще находясь вдалеке, я бы вообразил, что вы на меня смотрите; и тогда я приблизился бы к вам, я взглянул бы на вас, я оказался бы рядом с вами, ожидая от вас – слишком – слишком многого, но вовсе не того, чтобы вы догадались, потому что я сам, я сам не способен догадаться, нет, я ждал бы от вас желания, идеи желания, его предмета, его цены и его удовлетворения.

ПРОДАВЕЦ. – Нет ничего постыдного в том, чтобы вечером забыть обо всем, что вспомнишь утром; вечер – время забвения, смуты, желания, до того разгоряченного, что оно превращается в пар. Вот только утро собирает его в набухшую тучу над постелью, и было бы глупо с вечера не подумать об утреннем дожде. Так что если бы вы мне – к примеру – сказали, что в данный момент у вас не имеется такого желания, которое вам требовалось бы высказать, от усталости, или от забывчивости, или от избытка желаний, ведущего к забывчивости, то я бы вам – к примеру – посоветовал больше не утомлять себя и одолжить его у кого-нибудь другого. Украсть желание можно, его придумать нельзя; пиджак с одного мужского плеча согреет и другое мужское плечо, а желание позаимствовать легче, чем одежду. Раз я должен любой ценой продать, а вам придется купить за любую цену, ладно уж, так и быть, купите не для себя – сойдет любое желание, вон их сколько вокруг разбросано, только руку протяните  – купите, чтобы удовлетворить и осчастливить ту, что просыпается утром рядом с вами, на ваших простынях, вашу драгоценную невесту, которая вдруг пожелает кое-чего, чего у вас никогда не было, и вам будет приятно ей это подарить, вам, счастливому обладателю этого кое-чего, потому что к тому времени вы уже купите это у меня. К счастью для коммерсанта, существует столько разных людей, привязанных к таким разным предметам вожделения, по таким разным причинам, потому что все передается от одного к другому. И товар, который вы у меня купите, сможет послужить кому угодно, в случае, если вы сами  – к примеру – не найдете ему  применения.

ПОКУПАТЕЛЬ. – Правило гласит, что мужчина, встретив другого мужчину, рано или поздно хлопнет того по плечу и заведет разговор о женщинах; правило гласит, что воспоминание о женщине служит уставшим бойцам последним прибежищем; так гласит правило, ваше правило; я не стану ему подчиняться. Не хочу, чтобы мы примирились друг с другом ни благодаря отсутствию женщины, ни благодаря воспоминанию о ее отсутствии, ни благодаря воспоминанию о чем бы то ни было. Воспоминания мне омерзительны, также как и отсутствующие; предпочитаю переваренной пище блюда, к которым еще никто не притрагивался. Не хочу примирения, свалившегося вдруг, ниоткуда, не хочу мира.


Взгляд собаки содержит только одно знание - что все вокруг, разумеется, тоже собака. Так и вы уверены, что мир, в котором мы существуем, удерживается на острие бычьего рога рукой провидения; но мне-то доподлинно известно, что мир держится на спинах трех китов; что нет никакого провидения, и равновесия тоже нет, а так, каприз трех дурацких чудищ. Вот видите, наши миры непохожи, также как наши странности, растворенные в нашей природе, как виноград в вине. Нет, я не стану задирать лапу здесь, на ваших глазах, у того же столба, что и вы; мы слишком разные, мы даже силу тяжести ощущаем по-разному; я вышел из другой утробы. И просыпаюсь я не утром, и сплю я не на простынях.

ПРОДАВЕЦ. – Не сердитесь, прошу вас, не сердитесь. Я всего лишь бедный продавец, я знаю только этот скромный участок земли, где дожидаюсь возможности продать, я знаю только то, чему меня научила мать; а раз она сама не знала ничего, ну, или почти ничего, то и я ничего, ну, или почти ничего не знаю. Но хороший продавец пытается сказать то, что хочет услышать покупатель, а чтобы угадать желание покупателя, он должен вылизать покупателя с головы до ног – чтобы узнать запах. Ваш запах мне не знаком, мы в самом деле не могли произойти от одной матери. И чтобы приблизиться к вам, я заставил себя подумать, что у вас тоже есть мать, у вас, как у меня, я предположил, что ваша мать подарила вам братьев, как моя – мне, бесчисленных, как приступы икоты после обильной трапезы, и что нас с вами определенно сближает отсутствие исключительности, присущее нам обоим. Я зацепился за то общее, что у нас есть, потому что когда у человека есть привязанность, можно путешествовать хоть по пустыне. Но если я ошибся, если у вас нет матери, и братьев вам никто не подарил, и  невесты, которая просыпается по утрам рядом с вами, на ваших простынях, у вас тоже нет, тогда, о почтеннейший, примите мои извинения. 


Когда сталкиваются двое мужчин, им не остается другого выбора, - только драться, с жестокостью врагов или с нежностью братания. А если в этот пустынный час они все-таки выбирают что-то, чего рядом нет: прошлое, мечты, что-то недостающее, - так это все потому, что бесполезно идти в лоб на слишком уж необычного противника. Перед лицом тайны следует открыться и полностью себя разоблачить, чтобы заставить тайну в свою очередь снять с себя все покровы. Воспоминания – секретное оружие, которое остается человеку, когда он раздет, последняя откровенность, которая обязывает к ответной откровенности; самая последняя нагота. В моем существовании нет ни славы, ни позора, но оттого что вы мне незнакомы, и с каждой минутой незнакомы все больше, вот, видите, я снял с себя пиджак и протянул его вам, я показал вам свои безоружные руки;  и если я пес, а вы существо человеческой породы, или если я человек, а вы нечто другое, к каким бы породам мы ни принадлежали, своей породы я от вас не скрываю, я позволяю вам к ней прикоснуться, пощупать меня, привыкнуть ко мне, это как позволить себя обыскать, - показать, что не прячешь оружия. 


Я предлагаю вам осторожно, спокойно, со всей серьезностью приглядеться ко мне как к другу, потому что лучшие сделки совершаются под сенью дружеской непринужденности. Я не пытаюсь вас обмануть, и не прошу ничего такого, чего вам не хотелось бы мне давать. Хорошо только такое товарищество, которое вовлекает не в действия, а в полное бездействие; я предлагаю вам спокойствие, бесконечное терпение и слепую несправедливость дружбы. Потому что нет справедливости между не знающими друг друга, и нет дружбы между знающими друг друга, как нет моста без пропасти. Вот и мать мне говорила, что глупо не захватить с собой зонтик, когда знаешь, что быть дождю. 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Я предпочел бы видеть в вас скорее обманщика, чем друга. Дружба скупее предательства. Если бы я нуждался в каком-нибудь чувстве, я бы вам сообщил, я узнал бы цену и заплатил бы. Но чувства обмениваются только на такие же чувства; это фальшивая коммерция с фальшивыми деньгами, коммерция бедняка, подражающего коммерции. Станет кто-нибудь обменивать мешок риса на мешок риса? Вам просто нечего предложить, вот почему на прилавке оказались ваши чувства; как в коммерческих махинациях: на испорченный товар объявляется скидка, и попробуй потом пожалуйся на качество. Я не могу дать вам ответного чувства; нет у меня такой монеты, я ее с собой не захватил, можете меня обыскать. Так что оставьте свои руки в карманах, оставьте свою мамашу семье, оставьте свои воспоминания собственному одиночеству, все это никому не нужно.

Я не нуждаюсь в этой вашей непринужденности. Я не просил хватать  меня за руку, я не просил накидывать мне на плечи пиджак, я не хочу, чтобы меня путали с вами. Знайте, что если вы удивились моему внешнему виду и даже не сочли нужным скрыть своего удивления, то мое, да, мое удивление при виде вас, было по крайней мере не меньше вашего. Но чужак на чужой территории привыкает скрывать свое удивление, потому что всякая причуда кажется ему местным обычаем, с которым он должен свыкнуться, как с климатом или с местной пищей. А если бы я привел вас к своим, что бы вы делали, - а? - вы, чужак, вынужденный скрывать свое удивление, - в кругу коренных жителей, аборигенов, ничем не стесненных в своих проявлениях; в вас тыкали бы пальцем, вас наверняка приняли бы за ходячий аттракцион, а меня замучили бы вопросом, где купить билетик. 


Вы здесь не коммерцией занимаетесь. Вы здесь промышляете подаянием и воровством, которые идут за ней по пятам, как война за мирными переговорами. Вы здесь не ради удовлетворения желаний. Потому что они у меня имелись, желания, они рассыпались вокруг, мы их затоптали ногами; большие, маленькие, сложные, простые, вам было достаточно наклониться, чтобы зачерпнуть целую пригоршню желаний; но вы позволили им скатиться в канаву, потому что даже маленькие, даже простые желания вам нечем удовлетворить. Вы нищий, вы здесь не по склонности души, а по бедности, по необходимости, по скудоумию. Я не прикидываюсь, будто намерен покупать  лубочные картинки или платить за жалкие аккорды уличной гитары. Я занимаюсь благотворительностью, когда хочу ей заниматься, или плачу за вещи столько, сколько они стоят. Но тогда пусть нищие просят подаяния с протянутой рукой, а воры воруют. 


Я не хочу ни оскорблять вас, ни заискивать перед вами; не хочу быть ни злым, ни добрым, ни наносить удары, ни получать их, ни соблазнять, ни соблазняться. Я хочу быть нулем. Я не верю в сердечную привязанность, не способен на родственные чувства, и больше, чем яростной  схватки, я боюсь яростной дружбы. Так давайте же будем двумя нулями, идеально круглыми, взаимонепроницаемыми, временно оказавшимися рядом, и пусть каждый катится к черту своей дорогой. Сейчас, когда мы одни, в бесконечном одиночестве этого места и этого часа, - места и часа, которые невозможно определить, - когда у меня нет причин встречаться с вами, а у вас нет причин сталкиваться со мной, и для сердечности тоже нет причин, и перед нами нет никакой разумной цифры, придающей нам смысл, будем же простыми, одинокими, горделивыми нулями.

ПРОДАВЕЦ. – Слишком поздно: счет открыт, придется провести сверку. Красть у того, кто не желает ни с кем делиться и прячет свое добро по сундукам для себя одного, пожалуй, даже справедливо, но воровать, когда все открыто продается и все покупается – это уж как-то слишком. Может, и допустимо оказаться у кого-то в долгу – тогда это всего лишь вопрос сроков – но отдавать и получать даром – это уже непристойность. Мы здесь, чтобы вести торговлю, а не войну, было бы несправедливо допустить, чтобы один выиграл, а другой проиграл. Вы не уйдете отсюда как вор, с набитыми карманами, вы забыли про пса, стерегущего улицу. Он вцепится вам в зад, как только вы развернетесь.



Раз вы оказались здесь, посреди враждебных разгневанных людей и зверей, и уж никак не с целью найти что-то осязаемое, раз вам захотелось быть битым, не знаю по какой такой скрытой мраком причине, вам придется, прежде чем вы отсюда уйдете, заплатить, вывернуть ваши карманы, чтобы потом не чувствовать себя ни должником, ни вором. Не доверяйте торговцу: обманутый в ожиданиях торговец ревнивей ограбленного владельца; не доверяйте торговцу: его речь кажется исполненной тепла и уважения, смирения и любви, но это только кажется.

ПОКУПАТЕЛЬ. – Что вы такого потеряли, и что я, по-вашему, получил? Ничего я не получил, я перерыл всю свою память, чтобы в этом удостовериться. Я готов платить за вещи столько, сколько они стоят; но я не стану платить за ветер, за тьму, за ничто между нами. Если вы что-то потеряли, если ваше состояние поубавилось после встречи со мной, куда делось то, чего недостает нам обоим? А? Покажите. Нет, я ничем не насладился, мне платить не за что. 

ПРОДАВЕЦ. – Если вам угодно знать, что с самого начала было заложено в счете, и за что вам придется заплатить, прежде чем вы уйдете, хорошо, я скажу:  это ожидание, и терпение, и разложенный перед покупателем товар, и надежда его продать, главное, надежда, это она, она всякого человека, стóит тому приблизиться к другому человеку с мольбой во взгляде, заранее делает должником. Из всякого обещания продать вытекает обещание купить, и тому, кто не выполнит обещания, придется платить неустойку. 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Мы с вами, вы и я, не в одиночестве затеряны, не в чистом поле. Стоит мне закричать, вон в ту сторону, вон к той стене, вверх, к небу, и вы увидите, как зажигается свет, как приближаются шаги, как спешат на помощь. Одному ненавидеть тяжело, а в толпе – сплошное удовольствие. Вы предпочитаете нападать на мужчин, потому что боитесь женского визга, вы думаете, мужчина решит, что кричать ниже его достоинства; вы полагаетесь на достоинство и гордое молчание мужчин. Для вас мое чувство собственного достоинства просто подарок. Если вы желаете мне зла, я закричу, я позову на помощь, я заставлю вас услышать все возможные способы звать на помощь, потому что знаю их все. 

ПРОДАВЕЦ. – Если позор бегства вас не смущает, почему вы не бежите? Бегство – тонкая тактика ведения боя, а вы натура тонкая; вам бы нужно бежать. Вы похожи на тех упитанных дам в чайных салонах, что протискиваются между столиками, попутно опрокидывая чайники: вы такой же, вы носите за собой ваш зад как грех, из-за которого вас совесть мучает, и вертитесь во все стороны, чтобы внушить, будто зада у вас нет и в помине. Но как бы вы ни старались, в него все равно вцепятся. 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Я не из тех, кто нападает первым. Мне нужно время. В конце концов, может, нам стоило бы поискать друг у друга блох, а не кусаться. Мне нужно время. Я не хочу погибнуть, как зазевавшийся пес. Идемте со мной, к людям, одиночество нам явно не на пользу. 

ПРОДАВЕЦ. – Вот только пиджак… Вы не взяли его, когда я вам протягивал, а теперь вам придется наклониться, чтобы его поднять. 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Если я на что-то плевал, так это на общие рассуждения, и еще на одежду, которая остается всего лишь одеждой; а если в вашу сторону, то не на вас, не стоило вам делать лишних движений, чтобы уклониться от плевка; а если вы сделали движение, чтобы получить его в лицо, по склонности характера, по расчету или просто от испорченности, так это не меняет сути дела, потому что я всего лишь показал свое презрение к тряпке, а тряпка не стоит сведения счетов. Нет, я не стану гнуть перед вами спину, это невозможно, мне далеко до феноменальной гибкости ярмарочных уродцев. Есть такие движения, которых мужчина делать не может, - вылизывать собственный зад, например. Я не стану платить за соблазны, которых не испытал.

ПРОДАВЕЦ. – Не пристало мужчине слушать, как оскорбляют его одежду. Потому что если подлинная несправедливость этого мира – в случайности рождения человека, в случайности места и времени, то единственная справедливость – в его одежде. Одежда человека – это лучшее, что в нем есть, это святое; это он сам без его страданий; точка равновесия, в которой справедливость и несправедливость уравновешивают друг друга, такими вещами не шутят. Вот почему человека нужно судить по одежде, а не по лицу, не по рукам и не по цвету кожи. И если плевать на рождение человека вполне естественно, то плевать на его святыню – опасно.

ПОКУПАТЕЛЬ. – Предлагаю ничью. Даю за ваш пыльный пиджак свой пыльный пиджак. Станем равными, сравняемся в гордыне, сравняемся в беспомощности, одинаково безоружные, одинаково страдающие от жары и от холода. Даю за вашу полунаготу и за ваше полусмирение половину своих. У нас еще осталась вторая половина, этого вполне достаточно, чтобы осмелиться смотреть в глаза друг другу и забыть о том, что мы оба потеряли по недосмотру, из-за растерянности, рискуя, надеясь или просто случайно. А меня, ко всему прочему, долго еще будет преследовать навязчивое беспокойство расплатившегося должника. 

ПРОДАВЕЦ. – Почему вы не можете попросить у меня прямо то, что вы просите в этот ночной час абстрактно, неосязаемо, и что попросили бы у любого другого? 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Не доверяйте клиенту: он делает вид, будто ищет что-то определенное, хотя на самом деле ищет что-то совсем другое, о чем продавец даже не догадывается, и в конце концов он свое возьмет. 

ПРОДАВЕЦ. – Если вы побежите, я брошусь за вами; если вы упадете под моими ударами, я останусь с вами, пока вы не придете в себя; а если вы решите больше в себя не приходить, я все равно останусь рядом, в вашем сне, в вашем забытьи, в мире ином. Хотя я совсем не хочу с вами драться. 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Драки я не боюсь, я не доверяю правилам, которых не знаю.

ПРОДАВЕЦ. -  Правил нет; есть только средства; только оружие. 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Попробуйте до меня добраться, ничего у вас не выйдет; попробуйте меня ранить: когда потечет кровь, чего уж там, она потечет у нас обоих, кровь неизбежно соединит нас, как двух индейцев, скрепляющих братание кровью, у костра, в окружении диких зверей. Любви нет; нет любви. Вы не сможете сделать ничего такого, чего бы уже не существовало прежде, потому что человек сначала умирает, потом ищет смерти и, наконец, встречает ее, случайно, на полном опасностей пути от одной светящейся точки к другой, встречает и говорит: ну вот, всего-то.

ПРОДАВЕЦ. – Простите, вы точно не сказали, что именно желаете от меня получить, или я чего-то не расслышал среди ночного бедлама? 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Я ничего не сказал, ничего. А вы, вы случайно не предложили мне ничего такого, о чем я не догадался в ночи, во мраке, таком глубоком, что к нему почти невозможно привыкнуть? 

ПРОДАВЕЦ. – Ничего. 

ПОКУПАТЕЛЬ. – Выбираем оружие?
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